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CYINEpEYHOCTE|: CIIoYaTKy KypTyas3He MiTHeCeHHs *KiHKU 10 nmonobu JliBu Mapii, a moTim ii pyiiHiBHE IPUHIKEHHS TOPIBHAHHAM
i3 IMKMM 3BipOM; 3aKJIUK J0 T€HJEPHOI CBOOO/I, OCIIIBYBAaHHS PUMCHKHUX OPTiii i 3aXOIJICHHS MaTpiapXalbHUM CYCIiIbCTBOM; Ha-
penITi, MOTHBYBaHHS JTIOOOBHOI IIPUCTPACTI JI0 XKIHKU i MOTHB IpUCTpacHOi JF000BI 10 i craTkiB. [lo bariepiscekoro oixoBidoro
MEePCOHAKa eKCIUTIIMTHO B T0e3ii He iCHyBao o0pasa Juuaps, sIKUi py HaMCaHHI JJIOOOBHOTO JIUCTA 3BepTaBcs O 10 pajHUKa-
1opucrta. A6o npekpacHoi [1aHi, 1715 sSIKOT OCHOBHUMHU MOTHBAMH B CTOCYHKaX i3 4OJIOBIKaM1 BUCTYIAIOTH 1i hiHaHCOBaA Ta cTaTycHa
He3aJexHICTh. ['eHepHa KapTHHa CBiTYy aHriiicbkoi noesii kinmsg X VII cTomiTTs, HosiBa HOBUX O3HAK IOHATH «heminnicmvby ma
«MACKYNIHHICMbY TIOTPEOYE AETAILHOTO aHANI3y He JIMIIE B PETPOCIIEKTUBHOMY acIeKTi, a i B nepcrekTuBHOMY. Lle 103BonuTh
MIPOCTEKHUTH EBOJTIOLIIO TeHAPHUX 03HAK, CHMBOJIIB 1 MOTHBIB Ta BUCTYIIATHME ITEPCIIEKTHBOIO HAIIIOTO MOAJBIION0 JOCITIPKSHHSL.
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ATAJIOT KYJIBTYP Y HOCTKOJIOHIAJIBHOMY IHTEP’€PI HEOBIKTOPIAHCBKOI'O POMAHY
JUIOUJA JXKOHCA «MISTER PIP»

Poman nososenanocekozo nucvmennuxa Jlnouoa [orconca «Micmep Iliny posenadaemuvcs y cmammi sk npukiao cneyughivnoi
HCAHPOBOI MOOUGIKAYIT NOCMKONIOHIATLHOZO POMAHY, 00YMOBIEHOI NeBHOI0 AMOIBAICHMHICIO CYYACHO20 HEO-BIKMOPIAHCHKO2O
QUCKYPCY Y cmasienti 00 iMnepcoKoi cnaduunu sikmopiancukoi 00ou. Tlocnioosricms mpancghopmayii iIKMopiancyko2o npe-
mexcmy («Benukux cnodieanvy Y. Jlikkenca) y no€OHanHi 3 yemanenum MOmMuGOM «NOOOJIAHHSL HIMOMUY He Juuile 8I003ePKAE
nepebiz oughysii Kynomyp mempononii ma Konouii, ane 1l 0eMOHCMPYE NOemante NOOOIAHHS KYIbIMYPHO20 «AH2IOYCHIMPUSMY».

Knrouosi cnosa: neo-8ikmopiancoKuti pomam, NOCMKOJIOHIANI3M, «AHSITUCLKICMbY, IHMEepmMeKcmyalbHicms

INTERCULTURAL DIALOGUE IN POST-COLONIAL INTERIOR OF LLOYD JONES’S NE-VICTORIAN NOYV-
EL «MISTER PIP»

The article explores Lloyd Jones’s «Mister Pip» as a sample of specific generic modification of post-colonial novel deter-
mined by a certain ambivalence of modern Neo-Victorianism towards Victorian imperial heritage. By successfully combining
the transformations of its Victorian pretext («Great Expectations» by Charles Dickens) with a steady motive of overcoming
cultural muteness, the New Zealand writer not only reflects upon colonial and metropolitan cultural diffusion, but demon-
strates the process of breaking cultural Anglo-centrism.

Key words: Neo-Victorian novel, Post-Colonialism, «Englishnessy, intertextuality.

JIHAJIOT KYJIBTYP B IIOCTKOJIOHHA/ILHOM HHTEPBEPE HEOBUKTOPHAHCKOI'O POMAHA JUIOH-
A JIZDKOHCA «MUCTEP ITHIT»

Poman nosozenanockozo nucamens Jliotioa /Jrconca «Mucmep Iuny paccmampusaemcs 6 cmamve 8 kavecmee npume-
pa cneyuguueckotl Acanpogoti MoOUGUKayuu NOCMKOIOHUATLHO2O0 POMANA, 00YCII08IEHHO20 AMOUBAIEHMHOCMbIO COBpe-
MEHHO020 HeOBUKMOPUAHCKO20 OUCKYPCA 8 OMHOWEHUU UMNEPCKO20 HACAeOUs BUKMOpUanckotl snoxu. Ilociedosamenbnocms
mpancgopmayuil GUKMopuanckoeo npemexcma («bonvuux naoescoy Y. Jluxkenca) 6 co6oKynnocmu ¢ ycmoudusbl;m Momu-
B0M «U3DABNEHUA OM HEMOMbLY He MOJLKO ompadicaem npoyecc Oug@ysuu Kyiomyp Memponoiuy u KoioHuu, Ho U 0eMOoH-
cmpupyem nodsmantoe npeoooieHue KyibmypHo20 «aAHI0YeHMPUIMay.

Kniouegwie cnosa: 1neogukmopuanckuii poMam, NOCMKOIOHUATUIM, «AHTULCKOCTbY, UHMEPMEKCMYANbHOCb.

3 ypaxyBaHHSAM BXJIUBOCT] KOHLENTY «iMIepiaizmM» it (popMyBaHHS CEMAaHTHYHOTO MOJISl HOHATTS «BIKTOPIaHCTBO» Y CyC-
MUIBHINA CBIJOMOCTI, ITapaJJOKCaIbHUM BUIIISLAAE TOH (akT, 1o 10 modatky 90-x pokiB XX CT. OCTKOJIOHIaJIbHA PEBi3is BIKTOPI-
AHCHKOI CHaIIIMHA, po3Moyara 3araisHoBigoMuM TBopoM J[xuH Pic « Wide Sargasso Sea», He HaOyia TOCTaTHHOTO MOIIUPEHHS Y
JTepaTypi «BIKTOPiaHCHKOTO BiApokeHHs». [IpeicTaBnena y HeoBikTopiaHCbKOMY JliTepaTypHOMy anckypcei 50-80-x pp. XX cr.
xi6a mo pomanamu J[x. @appena «The Siege of Krishnapur» (1973), Po6epra [pro «The Savage Crows» (1976) Ta oHOBIICHOO
TPaIHLIEI0 aMEPUKAHCHKOI «HEBIIBHUYOT OMOBia» [8, ¢. 67 — 68], Ha mopyOixoki XX-XXI cT. mocTKOIOHIambHA MPOOIeMaTHKA
3a3Hae OypXJIMBOTO po3BUTKY y TBopax JIxeitn Pomxepc «Promised Landsy» (1995), ITitepa Kepi «Jack Maggs» (1997), Aunpea
Bappert «The Voyage of the Narhwal» (1998), Metsio Hina «English Passengers» (2000), deniexa Meticona «The Piano Turner»
(2002), Poy3 Tpewmeita «The Colour» (2003), xyniana bapuca «Arthur and George» (2005), Keiit I'pensins «The Secret River»
(2005) Ta in.
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CTraHOBIICHHA HEOBIKTOPiaHCHKOTO MOCTKOJIOHIAIFHOTO HAPATHBY BinOyBa€ThCs, 3 OAHOTO OOKY, HA T aKTHBHOI MOJEMIiKH
PO BiIPODKEHHS «KOJIOHIAJBHOTO MEHTANITETY» y HaueOTO JeKoJoHi30BaHOMY cydacHoMy cBiTi (CaiimoH [ikanni, Enn Mak-
KninTok, Peit Hoy) [9, c. 10], a 3 iHmoro — y pycii KpUTHIHOTO MEPETIAy KIACHIHNX POOIT «IIOCTKOJIOHIANICTCHKOTO TpiyMBipa-
Ty» (EnBapna Caina, ['astpi CoiBak Ta Xomi bxabxa) 3 00ky «HOBHX iMIiepchkux icTopukiBy (Ketpin Xomr, Cons Poys, Kermin
Vincon) [3, c. 56]. «By creating a monolithic and binary vision of the past, — xapakrepu3sye nonepeanukis Jkon MakKensi, — they
have too often damaged those intercultural relations which they seek to place on a more sympathetic basis for the future. In reality,
Orientalism was endlessly protean, as often consumed by admiration and reverence as by denigration and depreciation» [uuT. 3a 3,
c. 56]. Jlanacst B3HAaKH i FeHETHYHO 00YMOBJICHA BHYTPILIHS aMOiBaIeHTHICTh HEOBIKTOPUAHCHKOTO MPOEKTY SIK TAKOT'0: BIKTOPiaH-
cbKa 71004, 110, 3TigHo 3 BH3HaueHHsIM Mapi-Jlyi3 Kombke, «once imagined the Orient as seductive free zone of libidinous excess,
has now itself become orientalized as Western culture’s mysterious, eroticized and exotic Other» [mur. 3a 8, c. 68]. SIk HacHiIOK,
crBepukye Enizaber Xo, «mmrceMoBa BiinoBiiby IMnepii y BUITIsIII peiHTepIipeTarii KaHOHIYHUX TEKCTIB Ta peBi3ii IIMboKo BKO-
PiHEHHX y KyJIbTYpi TaHIBHUX HAPATHBIB Ha0yBae HOCTAIBIIYHOTO IIPUCMaKy HOBEPHEHHS [I0 BiAIPABHOI TOYKH BIACHOTO PO3BH-
TKY 1 3HaXO/AUTH peaji3alilo y HEKPUTHYHHX, a OYACTH i KOMIUTIMEHTAPHUX XYA0KHIX 300paKeHHX IMIIEPChKOI CriaaAuHu [9,
c. 12]. OcranHe 0co0IMBO aKTyallbHE JUIs KpaiH, Jie KOJIOHI3allis € OCHOBOIO HamieTBopuoro Midy (Ascrpainii, Kanaau, 'onkoHTy
TOIIIO), IO 3MYIIY€ CYJacHUX JOCTITHUKIB PO3PI3HATH KOJIOHIATI3M «IPUHHATHHID (proper) i «HempuitHATHUI» (improper) [9, c.
14] Ta BaaBaTHCst 10 PO3ayMiB mpo Apyry a3y po3BUTKY IIOCTKOJIOHIANBHOTL JiTepaTtypH, «a phase in which writers from former
imperial colonies view the work of English masters as part of a literary commonwealth, not to be necessarily subverted or struck
down but to be celebrated» [15, c. 49].

LlikaBUM NPHKIJIAJOM MPOSBY TAaKOTO TI00aIbHOTO, 3a BusHaueHHAM AHTOHII [IpiMmopak Ta Moniku Ilerpxkak-®panrep, Heo-
BIKTOpiaHI3My MOJKE CJIYI'yBaTH TBip HOBO3eJaHJChKoro nuchbMennuka Jlnoina xonca «Mictep Ilimy» (2006), BKimouyeHHi 10
KOPOTKOTO criucKy bykepiBcbkoi mpemii (2007) i Bii3HAUYEHHI KiIbKOMa HaropoJlaMy Ha OaThKIBIIMHI aBTOPA, a TAKOXK JITEpaTyp-
Hoo npemieto bpurancekoi CriBAPY>KHOCT.

Jlist pomaHy po3ropTaeThesi Ha ocTpoBi byreHBinb, HaibiTbOMy 3 Tpynu COJIOMOHOBUX OCTPOBIB, 1m0 y 1990 pori Bapyre
MpOTOoJIOCUB He3zanexHicTh Bix [lamya-Hosoi ['Binei. Binpizani Bif nuBimizamii 6J10kag010, BCTAHOBJICHOIO YPSIIOM METPOMOIIT 3a
MOBYA3HOI 3TOJM CBITY, MEIIKaHIII OCTPOBA OMMHAIOTHCA CaM Ha caM 3 yciMa BaKKUMH HacJiIKaMH 1307111 — OpakoMm maauBa,
XBOpOOaMH, JIe30praHi3allicio, MapoJepCTBOM 1 CBaBULISIM sIK 3 OOKY YPSIOBHX BIHCBK, Tak 1 3 60Ky moBcranuis. Ha i mocty-
IMOBOTO 3[IMYaBiHHS HACEIICHHS «OCTaHHs Oila MroanHa» ByreHBimo, HOBO3enaHIeb Mictep YOTTC, J0OpOoBLIEHO Oepe Ha cede
06OB’A3KM BUMTEIS Y MaJCHbKIil CIbCHKill 1IKOJI, HAMAralouKCh BPSITYBAaTH CBIZOMICTb JiTeil Bi Xaocy BoeHHHX wacis. Moro
€JIMHOI0 30pO€r0 y BOOOT 3 OE3MITY3/IM 1 KOPCTOKICTIO CTAKOTh JIFOJICHKA TiIHICTD (CMITOMI30BaHa y BIKTOPIAHCHKI KOHIICTIIIIT
JDKCHIIBMEHCTBA), 3710pOBHUii IiTy3]] Ta pomaH JlikkeHca «Benuki crnoiBaHHs, 3HAHOMCTBO 3 SIKUM JOKOPIHHO 3MiHIOE JKHTTS Ma-
JICHBKHUX Y4HIB MicTepa YOTTCa, 30KpeMa, i HapaTOpKH, TPUHAALNTUPIYHOI (Ha MOMeHT noiil) Marwunbau. [licns 3arubeni Bunte-
s i MaTepi BiJl pyK OKyHamiiHUX BiiChK 1 BTeUl 3 GJIOKOBAHOTO OCTPOBA I'ePOiHS MPOIOBIKYE 3HAHOMCTBO 13 JlIKKEHCOM, CTarouH,
BPEIITI PEUIT, TOCIITHHUIICIO HOTO YKUTTS 1 TBOPYOCTI, & 3TOJIOM 1 MICEMEHHUIICIO, (PIKTHBHOIO aBTOpKOIO «Micrepa [limay.

TopiBHsUTbHUIT aHATi3 KPUTUYHHUX BIATYKiB, OTPUMAHUX POMAHOM Y MDKHapOJHUX (MEPEeBaKHO OPUTAHCHKUX) 1 MICIIEBHX
JIITepaTypO3HABYMX KOJIaX IEMOHCTPYE CYTTEBY PI3HUINKO Y MiX0AaX J0 iaeHTHdIKaIil mpoOieMHUX OB TBOpY. B Tol vac, sk
3axi/IH1 JOCIIJHUKH POOIISAThH aKLEHT Ha 00’ €IHYBaIbHIN POIIi BIKTOPIaHCHKOI CIIAAIIMHY SK CIUTBHOT KyJIBTYPHOI MaTpHIIi Cydac-
Horo riobatizoBaHoro cBity [19; 11] ta po3risgaoTh CIOKETOTBOPUYHI KOH(IIKT pOMaHy Kpi3b YEJICIBCbKY AUXOTOMIIO OCBITH i
katactpodu [18; 12], y Tabopi perioHaabHOI KPUTHKH MAHYIOTh 30BCIM iHIII HACTPOI. JlociikeHnit Kpi3h MPU3MY ITOCTKOJIOHIAIb-
Hoi emictemornorii, «Mictep Ilim» mocTae sk «ajxeropis KoJIoHIami3My» [6, ¢. 269], «aeprosa icTopist KyIbTypHOI KOTOoHI3amii» [14],
110 MICTHTB «3apOJIKU HOBOTO imrepianizmy» [16, c. 62] i depe3 miakpecieHo HaHOOIMBe CTaBICHHS [0 BIKTOPIaHCHKOTO MPETeK-
cty «quite cheerfully finds no apparent irony in turning «Great Expectations» to ostensibly postcolonising purposes» [13, c. 151].

JlificHO, amensmist 10 «BHCOKOTO 3pa3Ky» BIKTOPiaHCHKOI JIiTepaTypHOI CaIiHu y BUKoHaHHI JInoiina /I>xoHca 30BCiM HE
CX0Ka Ha TPAJMUIHHY 1)1 IIOCTKOJIOHIAIbHUX POYUTaHb KOHTPAUCKYPCUBHY IPAKTUKY TEKCTYaJIbHOTO «PO3BIHYAHHS» €BPOIIO-
LeHTPUYHOT napagurMu [1] i 3a yMOB 3aTy4eHHs 10 IIHPIIOTO JIITEPaTypPHOTO KOHTEKCTY JI03BOJISIE IIOCTABUTH ITUTAHHS 1IPO HEO-
BIKTOpiaHCHKUH MOCTKOJOHIATIBHUHN POMaH SIK crielinivHy skaHpoBY MoaH(DiKaIito, HeoOXiTHICTIO BU3HAUYEHHS SIKO1 1 00yMOBIIEHA
AKTYAJBHICTh 3aPONIOHOBAHOI PO3BiaKU. MeTa J0CiiKeHHsI ToJsirac y BUCBITIICHH] crieludiku QYHKIIOHYBaHHS BIKTOpiaH-
CBKOTO IIPETEKCTY y IOCTKOJIOHIANbHOMY iHTep epi poMany Jlnoiina [[xonca «Mictep ITimy».

Ha noBepxHeBOMy piBHI npounTaHHs TBip J[kKOHCAa MOXHa KiIacu(iKyBaTH SIK «HEOKOJIOHIANbHUHA pomany» [20, c. 222] 3a
CYKYIHICTIO JIEKIIbKOX BH3HAYaIbHUX pUC. Tak, KoJOHI30BaHuii mpocTip y «Mictepi Ilinmi» MapkoBaHuil sik MicIie JeCTPYKIT i
HeOe3IeKH, eriToMi30BaHuX B 00pasi kiaycTpoGoOHNX HEIPOTOPEHHHUX HKYHIUIIB. [IpOTHCTOSIHHS KOJOHI3aTOPIB Ta KOJIOHI30-
BaHUX Ma€ BHpa3HE pacoBe 3a0apBIICHHS: YOPHOIIKIpE aBTOXTOHHE HACEIICHHS YHHUTH CIPOTHB YSPBOHOIIKIPUM 1 «30BCIM HE
CXOKMM Ha Hac)» ypsJIOBHM BiliCbkaM B TOM 4ac, sik 0111 KOJIOHI3aTOpH (BIACHUKH ¥ CHiBPOOITHUKM MiJHUX KOMaJeHb, JIiKapi,
BYHTEJII TOIO) NOJIUINAIOTE OCTPIB P MEPIINX O3HAKaX HEOEe3IeKH, 3INIIAI0UH 110 cobi Xiba 110 exooriyHe 3a0py THEHHS — «a
reddish stain that pushed out far beyond the reef into open sea» [10, c. 63]. [Ipu bomy TyOibLI, HE3aJIKHO Bif BiKy, BIOIIOHEH]
JITSIM yepe3 HaiBHE CBITOCHPHUIHATTS Ta HEOJHOPA30BO MiJKPECIECHY He3AaTHICTh BIIPI3HATH Xy10KHIO BUraaKy Bia dakry (ITim,
repoii JlikkeHca, BUJA€ThCs CIPAaBKHIM He JIMIIE MaJICHPKUM YYHSIM MicTepa YoTca, aje i IOBCTAHIIM, 1 OKYIaHTaM, IO BPEIITi
peIIT IpU3BOIUTH 0 Tparexii). 30epiraeTbes i Taka XapakTepHa IS KOJOHIATFHOTO POMaHy O3HAaKa, K «HIMOTa» aOOpHUTeHiB:
610KOBaHMiT OCTPIB MOCTAE sIK Micle, ae «the most unspeakable things happened without once raising the ire of the outside world»
[10, 166]). IpucytHiit y «Mictepi ITimi» i THITOBHIT KOMOHIATBHUN MOTHUB MIMIKpIl — 37aTHOCTI HAalTAIAaHOBUTIMINX TYOLIBIIB
HACITiAyBaTH MOBEIIHKOBUM MOJIEIISIM KOJIOHI3aTOPIB K €IMHOTO HIISAXY 10 3a0e3MeUeHHs COLiaTbHOT MOOITBHOCTI (SIK e Bia0y-
BA€THCSI, IPUMIPOM, 13 6aTbkoM MaTisb/i, YH€E TTOCTYIOBE «IIEPETBOPEHHS Ha 0Ly JIOANHY» PO3MOYNHAETHCS MiCIs Hepei3ay 10
Agcrpannii). Hapemnrri, ouH i3 To10BHUX repoiB — Oisla JTIOAWHA YOJIOBIYOT CTATi, HOCII BIKTOPIaHCHKOT'O aKCIOIOTITHOTO KOy, — i3
MiCIOHEPCHKOIO CAMOBIIIAHICTIO MPOTATY€E «AHTTIHCHKICTE» AK JKEPENo iCTOpii, KyIbTYypH Ta iI€HTHYHOCTI, BHKOPUCTOBYIOUH
y AKOCTI «IIPOCBITHULIBKOTO KyJIbTypHOro €Banrenis» [6, c. 270] kynpToBHii poMan JliKkeHCa PO AOpOCIilIaHHs, iHilianio Ta
BUXOBaHHS [PKCHTIIbMCHA.

Po3mipkoByroun npo TpaHcdopMmarii MOCTKOIOHIATBHUX PHTOPUYHHUX CTpATeriil y mapagurmi HeoBikropianu, Emizaber Xo
pobuTh mpUIyLIIeHHS, 1110, «as an interrogative practice, neo-Victorian readings help open up the concept of «writing back to
empire» to include more complex questions of race beyond the hypersignification of raced bodies» [9, c. 12]. Ycunin 3a Ansppenom
JIx. Jlomecom mocitHULS BUHOCHTH Ha MOPSIOK ACHHUI Cy4acHOI OCTKONOHIaIbHOI BIKTOpiaHW HACTYIIHI IPUHIUIIOB] THUTAH-
Hs: «what happens to whiteness after Empire?» ta «To what extent do white cultural norms or imperatives remain embedded in
the postcolonial or postindependence state as part — acknowledged or not — of colonial legacy» [muT. 3a 9, c. 12]. CBoepigHicTb
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iHTepTeKCTYaIpHOI B3aemoii «Mictepa Ilima» JlxoHca i3 «Benmukumu cnoniBanHsMm» JlikkeHca Oe3mocepeHbO0 00yMOBIICHA
MOIITYKOM Bi/ITOBI/i HA 00MIBA MOCTABJICHI 3aITUTH.

Bpuranceka niteparypo3nasuii Mepi XeMMoH1 HeOe3micTaBHO BBaXkae «Bemnuki CroiBaHHD) «KPH30BUM POMAHOM»: HOTO
HaMBHU3HAUHINI PEKOHIENTYAai3awii 3aBKIM CIIBIAAAIH 3 TIEPI0IaMH COIIaNbHOI Ta MOMITHYHOI HecTabuipHOCTI [7, c. 8]. IlocTko-
noHiankHa peisis TBopy [likkeHca y «Mictepi ITimiy, Ha gymky Aunictepa Pokca, MOria cTaTH BiATYKOM SIK HA KpU3Y i€l MyJIb-
THKYJIBTYpPHOTO CBITy B LIOMY, TaK i Ha HACIIIKH IOJITHUKH OIKYyJIbTypajli3My, IO BIPOBA/KyBanacs Ha OarekiBIMHI J[XKoHCA
nourHatoun 3 1970-x pokis. [lepenecenns aii pomany 1o byrensinro, 3a3Ha4ae TOCHIAHUK, JHIIE CIPHSIO OUTBII BUPA3HOMY ITPO-
THCTABJICHHIO MICIIEBOI / KOJNOHIaJIBHOT KyJbTYp 32 PaXyHOK JUXOTOMIT «4OpHi/Oimi», «in a way in a way that would have been
politically impossible — given current sensitivities over race relations — had the novel remained set in New Zealand» [6, c. 269-270].

Tin Hippin, ronoBHMiA repoii «Bennkuii crogiBaHby», Ha IIOCTATi SKOTO 0pa3y K, Ha MapaTeKCTyaIbHOMY PiBHI, (POKyCyeThCs
yBara yuraua, € OJlHIM 3 HalOLIBbII BiJOMHX IPUKJIAJIB «HAiBHOTO HapaTOpa» y CBITOBIH JiTeparypi. [loniOHa HapaTnBHa cTpare-
ris, 3a3Ha9ae DyKo, YaCTO BUKOPHCTOBYETHCS SIK KOHTPUCKYPCUBHA IPaKTHKA, OCKLIBKU «naive knowledges located low down
on the hierarchy, beneath the required level of cognition or scientificity» [ut. 3a 4, c. 146] 31aTHI YHHATH €()EKTHBHUHN CIIPOTHB
MaHIBHOMY METaHApaTHBY. Y TIOEIHAHHI 3 IHIIUM MapaTeKCTyaAIbHIM MapkepoM, emirpadom «Characters migrate» 3 ece YmMoepto
Exo «IIpo miteparypy» (2002), Ha3zBa poMaHy, B TaKHi cIIOCi0, 3aKJIMKa€e HAC MOAUBUTHUCS HAa (Irypy HApaTOPKU — MeJIaHe31HCEKOT
TIBYMHKY MaTinpau — He JHIIE SIK HA PeIHKAapHAIIO JAIKEHCIBCHKOTO Teposi B eK30THYHOMY ITOCTKOJIOHIAIEHOMY YacOMpPOCTOPi,
aJie 1 sIK Ha HOCisl YHIKaJIbHOTO JJOCBIAy reorpadivHoi i coliaabHOI MOOLTEHOCTI H KOHTPIUCKYPCUBHOT TpaHCchopMail.

BesymosHo, JIXKOHC He NepIIuii, XTo neperisigae «Benuki criofiBaHHD) 3 MO3MIIH MOCTKOJIOHIANI3MY: 3a J€B’ATh POKIB 10
HBOTO iHIIUI aHTJIOMOBHHI MUCBMEHHMK KOJIOHIANBHOTO MOXO/KEHHS, Jaypear bykepicekoi mpemii aBcrpamiens [litep Kepi
31iicHUB QyHIaMEHTAIbHY PEBi3il0 JIKKEHCIBCHKOTO IEAEBPY Y IIMPOKO BitoMoMy poMani «Jack Maggs» (1995), ineiinuii 3micT
SIKOTO (IpobeMaTu3anist BifHOCHH MK IMmepieio Ta 1i «OyTHIM CHHOM», KOJIOHIAJIBHUM IiAJaHUM), ¥ CBOIO Uepry, IOBEPTAE
Hac 10 knacuuHoi podotu Exsapna Caina «Culture and Imperialism» (1993). Briwm, 3a ciocrepesxenusimu [xanet Yincon, «Mic-
tep ITim», Ha BigMiny Bix TBopy Kepi, «shows little evidence of an adversarial, contestatory relationship to the English canony [20,
¢.231], mo B mijloMy npuTamManHe HOBO3EIaHACHKIN JiTepaTypHiil Tpamuiii: « The almost complete lack of «acts of filial rebellion»
against the imperial centre may be attributed to the Anglicisation of New Zealand through colonisation, and its stereotyping as a
«Better Britain» and a «Pastoral Paradise» where settler dreams might be realized» [20, c. 232].

3 inmroro 60Ky, 300paskeHe y poMaHi BUKOPUCTaHHS «BelnKkux cro/iiBaHb» y HaBUaJIbHOMY ITPOLECi TPAMO BificHIIae 10 pobo-
tn Xenen Tipdin «Empire Writes Back», ne BukiagaHHs JiTepaTypi METPONONii y HABYAIbHUX 3aKJIaAaX KOJOHI30BaHUX KpaiH y
SIKOCTI €CTETUYHOTO 3pa3Ky (sIK, HAIPUKIIaJ, 3ragyBane Aueboro Bukiananus «Cepis TeMpsiBU» B appUKaHCHKUX YHIBEPCHTETaX )
posrisinaeThes K (opMa KynbTypHOI Komnonizamii: «Often the very texts which facilitated such material and psychical capture
by colonizers were those which the imposed European education systems foisted on the colonized as the «great» literature which
deals with «universals»; ones whose culturally specific terms were to be accepted as axiomatic at the colonial marginsy» [1, c. 22].

JDKOHC 1 caM Briepliie Mo3HaHOMHUBCS 13 «BeIMKHUME CrIOAIBaHHSIMID 1€ Y TUTHHCTBI — POMaH BXOAUB 1 BXOIHUTb 10 HEPeITiKy
JiTepaTypH 11 000B’I3KOBOTO YHTAHHSA 3a IIKIIBHOIO MPOrpamMoro y kpainax bpurancekoi CriiBAPYKHOCTI; MiCIs HECKIHUCHHUX
nepeynTyBaHb meaeBp JlikkeHca, 3a BIaCHUM 3i3HaHHSIM IMCbMEHHHKA, CTaB «4yacTuHOIo Horo JIHK» [12, c. 24]. V nucrax 1o
nocmigauii 30yi Hoppimk [I>koHC mpsiMo TOBOPHUTH, IO HapaTtopka «Mictepa [limay, Marinbaa, MeBHOI MipoOI0 «KOJOHI30BaHa
KHIDKKOIO» [16, ¢. 68], uncienHi miaTBepKeHHs Y00 3HaX0AUMO Y TEKCTi — IIPUMIpOM, KOJIH BUraaHa icropis ITina 3atbMaproe
y CBIIOMOCTI JIBUMHKH CIIPaBXHIO iCTOPIO ii BJTaCHOTO poAy; KOJM 0araTcTBO Ta CKIAAHICTH MOBH J{iKKeHCa MiKPECIIOITh y
1 ouaxX MPUMITUBHICTH MICIEBOTO IMiKUHY; KOJH MPOOYIKEeHEe pOMaHOM OakaHHS 3MiH CIIpUYMHSIE KOH(DIIKT i3 MaTip’to (sIKa
«worried she would lose her Matilda to Victorian England» [10, c. 48]) Toro.

VY cruyanii xaocy # eckananii HaCHIbCTBA, y sIKill OMUHAETBCS MaTinbaa, 11 «KyJIbTypHA KOJIOHI3aLis» IEBHOIO MIpOIO BH-
3Ha4YeHa Harepea. BiKTOpiaHCHKUMIA MPETEKCT MPOITOHYE MIBUMHIN MPUBAOIMBY albTEPHATHBY >KOPCTOKil pealbHOCTI Ta (PyHK-
LiOHAJIBHY POJBbOBY Mozenb (00pa3 Ilima) [asist OTOTOXKHEHHsI Yepe3 TPOINU CHUPITCTBA, JOPOCIIIIaHHs, CIiBICHYBaHHS Majoro i
BEJIMKOTO CBITIB; BIH MOXOAUTB 3 aBTOPUTETHOTO JPKEPEsa I pO3ropTaeThesl y TUCKYpCi TpaHC(epy 3HaHb Ta JOCBITY, OHOYACHO
(hopMyroUH ySBICHHS AIBUMHKH PO «BUCOKHID €CTETHYHHH B3ipellb; BiH MOBEPTAE BIIUYTTS Yacy, IO HIOW 3yMUHKUBCS 13 IToYat-
KOM OJIOKaJIH, a TAKOXK CTPYKTYPYE i yIOPSAKOBYE CBIT MaTifib/Ii Ha MpaBax emicTeMOIOTiuHO]T if aKCiOIOTri4HOI CHCTEMH, 3HAYHO
3pO3yMUIIIIOT # IPO30pPO1, HIXkK Ta, SIKYIO IMOCITYTOBYIOTECSI OCTPOB’ STHHL.

OpHak — i 1eif MOMEHT 4acTo 3aJIMIIAETHCS 11032 YBAarol KPUTHKIB — BUNTEINb 1 MPOBiAHUK Matiteau y cBiti [likkenca, Tom
Kpicrian YoTTc, BUSBISE€THCSA «KOJOHI30BAHUM KHIKKOIO» HE MEHILIOIO MipOI0, HiJK HOro 4opHOIIKipa yueHuws. [IpeacTaBHuk ma-
Kexa, SIK Ha MOBI Maopi Ha3UBAIOTh HOBO3EJIAH/LIIB €BPOIEHCHKOr0 MOXO/PKEHHS, YPODKeHellb BerutiHrTony, 1eit «octanHii 0iminy
Byreusimo ientudikye cebe uepes NpMHANEKHICTD 10 KyJIbTYPH METPOTIONIT, 1110 JaBHO MOJMIIMIIA ocTpiB. If ocTanHi Matepianbhi
3aJIMIIKKA — OyAiBIIA MOKMHYTOI MicCii (€IMHa KaM’siHa CTIOpYJa Y CEJIHII), CHMBOJIIYHO MapKOBaHE MOMEIIKAHHS MOAPYHOKI YOT-
TciB; «some English names on the headstones in the church graveyard» [10, c. 16]; ctapwuii ¢hinbM Mpo Bi3UT HA OCTPIB BUCOKOIIOC-
TaBleHHX Oiinx ocib, «dukes or something» [10, c. 17], ma mouaTtky 1900-x pokis. «Our class was asked to write an essay on what
we had seen, but I had no idea what it was about», — 3ragye npo octanniit Marineaa [10, c. 17]. Cepen He3HaHOMUX AaBHO MOMEPINX
OiKx, 3adiKCOBaHMX KUHOIUTIBKOO, TIBUMHKA, Y TIOBHIN BiJIOBIIHOCTI 10 MOCTKOJOHIAIBHOI areH 1, OE3MOMUIIKOBO 3HAXOIUTh
CBOT'0 YOPHOIIKIporo nparrypa, «one of the skinny kids marching by in bare feet and white singlets. My grandfather was the second
to top kid kneeling in a human pyramid in front of the white men in helmets eating pig trotters» [10, c. 18].

BriM, HaBiTh 3 BENMKOI iCTOPHYHOI AMCTAHINI Oija JroanHA 30epirae Ha OCTPOBI OPEOJ aBTOPHUTETY W HEIOTOPKAHOCTI. Y
KPUTHYHMIT MOMEHT KOH(IIIKTY 3 0(hiriepoM ypsIoBHX BIHCHK MicTep YOTTC, 3a criocTepexeHHsIMu Martinsau, HiOK nosepTae cobi
BrieBHeHUH BUTIIAA « of the important and self-regarding white men that my grandfather had become part of a human pyramid for;
he looked like a man about to make a speech, who was simply to be invited to step forward» [10, c. 111]. CioBo mictepa Yottca
— €IMHe, 10 MOXKe BraMyBaTH, IPUHAIMHI, Ha JESIKUil 4ac, 1 pO3/II0YeHHX OKYIAHTIB, i po30ypxaHuX noBcTaHmiB. [IpaBo Ha BH-
CIIOBITIOBAHHS — 1€ O/IHA «TE€HETHYHa» prca O1JI0ro repoio KOJIOHIATBHOTO POMaHy, IO BiIpi3HSE HOTO BiJ «HIMUX» TyOiIbLIB,
SIKAM I1I€ JJOBEJIEThCSI 3HAWTH BIACHHH ToJI0C.

V cBiri, Ae Oinni, sk 3ragye Martiipaa, € KoJbOpOoM HalBaXIIHBIIIHX pedel — «ice-cream, aspirin, ribbon, the moon, the stars»
[10, c. 17], — mictep Yorre, 3a Biyunnum Bu3HauennsM Jixaner Yincon, «over-invests in whitenessy» [20, ¢. 225]. Moro noscskzies-
HUI 01T, CBOTO POJIY OJJHOCTPI «PKEHTIbMEHA» — OUTHI OJTOTHSHHUI KOCTIOM, 0iJla COPOUKa, YSPEBHUKH, KpaBaTKa, — CIIyTyeE, 3a
crioctepexeHHsIM Anicrepa Pokca, 3acodoM camoineHTrdiKanil, BU3HAUCHHS cede Yepe3 NPHHAISKHICTE 10 «imaginary plenitude
of the European culture of his forebears» [6, c. 270], onHak He qy*e BUIIPaBIOBYe ceOe y TpomiyHOMY KiiMaTi. 3a 6arato pokis
JKUTTS Ha OCTPOBI YOTTC TakK i He CTAaB YaCTHHOIO MICIIEBOI IPOMa/IH, 3JIMIIAI0YHCH TIPEIMETOM MIKUIBHUX MPOEKTIB 1 AUTAINX
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IITy3yBaHb 1 MOYyBaro4nCh «as lonely as the last mammoth» [10, c. 125]. [IpizBuceko «Popeye», Jlynaruii, SKum HaropoaniIn Horo
MicLeBi, HIOM MigKpecioe, Ha JyMKy MoHiku JleTem, iforo nepMaHeHTHe 3AMBYBaHHS HAaBKOJIUIIHIM cBiToM [12, c. 25]. HixTo He
3HA€, YUM BiH 3aMA€THCS; HOTO €IMHI CHIBPO3ZMOBHHKH, 32 BUHATKOM JYIIEBHOXBOPOI NPYKUHH, — KHHUTH, SIKUMH, 3a CIIOCTEpe-
JKeHHSIMH HeyacTHX BiJBiMyBadiB MicCii, 3alIOBHEHE HOTO MOMEIIKAHHS.

3axormieHHs MicTepa YOTTca KHUTaMH — prica HEeBHIIAKOBa. B olHOMY 3 Hal01Ib1I BIZTOMUX KOJIOHIAIbBHUX POMAaHIB BIKTOPI-
aHcbKoi 106u, «Cepui TempsiBi» [[xo3eda Konpana, Hapis3 Mapiioy, 3ary0inenuil y HeTpsix He3po3yMiioi i HeGe3rmeqHol KOJIoHi,
TaK caMoO BXOMUTHCA 3a TOM «An Inquiry into Some Points of Seamanship» sik 3a eanHy TapaHTii0 CBOET «EBPOMEUCHKOCTI», 3a
MPOOJIHCK 37I0POBOTO TIY3/y MOocepe CYIILHOTO 6e3yMCTBa, 3a femno «unmistakably real» [5, c¢. 41]. Binknanatoun KHUTY, 3i3Ha-
€THCSI Tepoid, BiH HIOM BigpuBaBcs «away from the shelter of an old and solid friendship» [5, c. 43].

V¥ knacnuniit po6oti «The Location of Culture» Xomi bxabxa mpoBoauts nikaBy napainens Mix pediekcisimu Mapioy i criora-
JIAMH CY4acHOT0 OPHTaHCHKOTO IMMChbMEHHHUKA KOJIOHIAIBHOTO MOXO/UKEHHs1, HOOeiBChKoro aypeara Binianxapa Haiinona. «The
scene, —3a3Haudae Haitnon, — answered some political panic I was beginning to feel. To be a colonial was to know a kind of security;
it was to inhabit a fixed world. And I suppose that in my fantasy I had seen myself coming to England as to some purely literary
region, where, untrammeled by the accidents of history or background, I could make a romantic career for myself as a writer. But
in the new world I felt that ground move below me» [ur. 3a 2, 148].

3 nmeranel, moMideHMX MaTipaoI0 miJ Yac po3moBiAl MicTepa YOTTca MpoO HOTo Mepmuii Bi3UT A0 OMpisHOT AHIIIl, MOX-
Ha 3pOOHMTH BHCHOBOK, IO BiH IIEPEXKUBAB CXOXKE BIIUyTTS — MOTpsciHHs Ilima, Koim TOH BIiepie IMOTpanMB 3 MPOBIHILT 10
MeTporoii (CHMBOJIIYHO, 10 cHOrajgu YOTTCa PO3MOYMHAIOTHECS Y BiNOBIAb HA NPOXaHHS JAITEHl BUTIIYMAayuTH HE3HaHOME iM
CIIOBO «immensity» sk XapaKTepUCTUKY HiKkeHciBcbkoro JIonmona): «Sheer numbers, crowds, a sense of bewilderment and of
overwhelming scale... The smile left his face. I think it was for having the young man he once was in his thoughts. He said
everything was vaguely familiar since he had already been led around London by Mr.Dickens» [10, c. 96].

ONMHUBIINCE Y «IIKKEHCIBCBKOMY ITPOCTOPI», MiCTep Y OTTC 3aKOHOMIPHO BiquyBae MOTPeOy MOBOJUTHUCA K JIKKCHCIBCHKHI
repoii: «He spoke of being poor; and of giving the old woman beggar the last of his money and wandering in a park afterwards
warmed by the thought of his good deed» [10, c. 97]. BTim, peansHicTs He BUIpaBIoBye ioro ouikyBans: «Then it had gotten cold. A
nasty rain fell and he hurried from the park gates. He waited to cross a busy road. He looked in the lit window of a café and, wishing
he had money to buy something, happened to see the old hag buttering a scone, and when she raised her eyes, Mr. Watts said, she
looked through him without a flicker of recognition» [10, c. 97]. Ilepmmmii aHrmilCcHKil JOCBin MicTepa YoTTca, B TakHil crocio, He
JIUIIE Hallepel BU3HAYa€ HEMHHYY€E po3uapyBaHHs, 10 0araTo poKiB IOTOMY CITITKa€ HApaTOPKy Y CTOJHMI AIKEHCIBCHKOT IHAYCTPil
— Pouecrepi, arne i napaokcaTIbHUM YHHOM ITIITBEPKYE PABOTY HOT0 HEMPUMHUPEHHOT OTTOHEHTKH, MaTepi Matinbau, 1o 3amepe-
4yyBaja Oyab-sIKy HEOOXIJHICTh IOJIMIIIATH OCTPIB 3apayl IPUMap Kparmoro x)uTTs. «You might know about heaven, — xaxe BoHa
YOJIOBIKY, 3a4apOBaHOMY IIPOMO-POJIMKAMH aBCTPATIMCHKUX peKpyTepiB, — but it didn’t mean you had entry as of right» [10, c. 21].

Otxe, Ha BiIMiHY Bijl IXHBOTO HE3MIHHOTO y Yaci if mpocTopi ocTpoBa, poOUTH BUCHOBOK MaTinbaa, AHIIIIN iCHY€E IeKiTbKa, i
€MHAa, 1e TXHIl BYNTENb IT0UyBaeThest KoM(OpTHO — AHTIIIS MicTepa JlikkeHca, AHIIIIS BikTOpiaHChKa. L5 BikTopiaHCEKa AHIILS,
nepedpaszoByroun AHTyaHeTTy bepToH, ciayrye ans mictepa YorTca dikcoBaHHM peepeHTOM TaKHUX IOHATH, AK «empire, nation,
race, colony and globe» [tuT. 3a 9, c. 14]. Ockinbku y XymoxKHiX cBiTax J{ikkeHca, 30kpeMa, if y « BelIMKnX croiBaHHAX», KOJIO-
HI30BaHMUI IPOCTIp 1 MepPCOHaXI, IO TyI¥ HOTPAIUISIOTh, OIIMHSIIOTHCS, 3a BIYYHUM criocTepexkeHHsM Ensapna Caina, Ha TeKCTy-
anpHii nepigepii [17, c. 11], xurts Ha Byrensini 3maeTbes MicTepoBi YOTTCY HE CIPABKHIM ICHYBaHHSIM, Y YOMY MOYXE HOJIATaTH
OJIHA 3 MTPUYHH HOTO MiKPECICHOTO BIJICTOPOHEHHS SIK BiJl MICI[CBHX, TaK 1 BiJl CIIBBITYM3HHUKIB.

3a MexxamHu BikTOpiaHCHEKOI AHTMIT MicTep YOTTC TyOuThCA. BiH Mae TOCHTH PO3IUIMBYACTE YSBICHHS PO CyYacHICTH, IIPO
PO3BHUTOK HayKH i TEXHIKH (HaBITh TaKi pedi, Ik KOHCTPYKIIis IBUTYHA BHYTPIIIHBOTO 3TOPSHHS, 34aTHI IOCTABUTH HOTO y TITyXHUit
kyT). Kopucryrouncs cioBamu Xomi bxabxa, uepes Bigkpurts (discovery) kuuru JlikkeHca, Mictep Y OTTC, BCTAHOBIIIOE 115t ce0e
it yuniB «the sign of appropriate representation: the world of God, truth, art creates the conditions for a beginning, a practice of
history and narrative... The idea of English book is presented as universally adequate: like the «metaphoric writing of the West», it
communicates «the immediate vision of the thing, freed from the discourse that accompanied it, or even encumbered ity [2, p. 149].

[ikaBUM IpHUKIIa0M BUBUIBHEHHS 1/1€1 3 TUCKYPCY MOXKE CITyTyBaTH KOHIICTILISI JOKEHTIIEMEHCTBA, SIKY MICTep Y OTTC BiJICTOIOE
CJIOBaMH i TIOBEIIHKOIO 13 CIIPaBKHIM MICIOHEPCHKUM 3aB3SITTSIM, TUM O1IbIIIe HEOYIKYBAaHUM BiJ] PEIIriifHOTO CKEeNTHKA, SIKHUM TI0-
3urionye cebe repoil. CyTHICTh JIKKEHCIBCHKOTO PO3YMIHHS IHCTUTYTY JPKSHTIBMEHCTBA CBOTO Yacy aOpHCTHIHO c(HOPMYIIIOBAB
Jxopmx Opyermt. «His whole message is one that at first glance looks like an enormous platitude, — 3a3nauaB BiH y ece «Inside the
Whale», Tomy camomy, sike iHIIMKA OpUTaHCHKUH MiTaHUK KOJIOHIABHOTO MoXo/pkeHHs, Canman Pymiai, 3romoM 3BHHYBaTHTE y
3aKJIMKax JI0 «30MOinoiOHoro BifpomkeHHs crioursiol Immepii». — If men would behave decently the world would be decent» [ruT.
3a 4, c. 156]. Jlns mictepa Yortca, «octaHHBOI 01101 srouHu Byrensimo», «a gentleman is a man who never forgets his manners,
no matter the situation. No matter how awful or how difficult the situation... A gentleman will always do the right thing» [10, c.
66]. Binnoigs Yorrca Ha 3anuT ofHoro 3 yuHiB («Can a poor person be a gentleman?») € napagpa3om BiIOMOT IUTATH 3 TPAKTATY
«Self-Help» Cemroens Cmaitinza (1859), 3rizHo 10 sIKoro BinOyBaiocs BUXOBAaHHS repos «Benmknx croaiBaby i 3 skuM Mapraper
Tetyep 3a yaciB CBOTro MpeM’€pCTBa XOTiIa 03HAOMUTH KOXKHOTO OpuTaHCHKOTO IKomsipa: «Money and social standing don’t come
into it. We are talking about qualities. And those qualities are easily identified. A gentleman will always do the right thing» [10, c. 66]

1 3oBHINIHIN BUrIsL MicTepa YOTTCa, 1 H0r0 MoBeIiHKOBI cTpaTerii, 00yMOBIIeHI iMIIepaTHBaMH BiIIOBIAIBHOCTI if 000B’SI3KY,
1, BpEITi-peIlT, My4YeHHIIbKAa CMEPTh B iM’ LIHHOCTEH, SIKi 3aBaJIUCS OMY Ba)XKJIMBHMH, CBIT4aTh PO IMHOOKE BXKUBAHHS KO-
JIUIITHBOTO aKTOPa, «ciabaka W HEeBIaXmW», sIK XapaKTepu3ye repos ioro nepiia apyskuna [10, c. 250], B 06pa3 IiKKEHCIBCHKOTO
JoKeHTIIBMeHa par excellence. Te, 110, MOXKINBO, PO3MIOYMHATIOCS SIK TP, SIK 3aXMCHA PEaKIlis, K 3aci0 BinOymXoBH BIacHOI OCo-
OMCTOCTI HAHOBO MICIIS MIEPEHECEHOT EK3UCTEHIIAIBHOT TPaBMH (CMEPTi HOBOHAPOKEHOT AUTHHM) NoAi0HO 1o ['pefic, moxpyru
VYorrca, mo BBaxkae cede napuiero CaBCchbKo0, Y TpaHUUHIi, 32 SIcepcoM, CUTYyAIliT CTae pealbHIMINM 3a KUTTS. 30BHIIIIHE Tepe-
TBOPIOETHCS HA BHYTPIIIHE, Macka — Ha ooimadst. « We needed a teacher, Mr. Watts became that teacher. — minOuBae miacyMok Bxe
nopocna Marinsaa. — We needed a magician to conjure up other worlds, and Mr. Watts became that magician. When we needed a
savior, Mr. Watts had filled that role. When the Redskins required a life, Mr. Watts had given himself» [10, c. 258].

3ayBaknMo, 0 y TOEAHAHHI 3 ApYTUM im’siMm reposi, Christian, 1o 371aBHa (GYHKIIOHYBAJIO B aHIUIICHKII JIiTepaTypi sSIK 1mo-
3HA4YEHHS XPUCTHAHUHA, «JIFOAWHH B3araii» (3ragaeMo xova 0 repos «LLmsaxy mamomuuka» k. banbsna abo Pobinzona Kpyso,
YHE MPI3BUILE ETUMOJIOTTYHO MOXOIUTH Bi HiMelbkoro Kreuz), fioro nepuie im’s;, Thomas, y sikoMy MOXKHA MOOAYHUTH aJTto3ist Ha
arocronna ®omy Hesipyrogoro (Doubting Thomas), nae 11ikaBe OHOMacTHYIHE CIIOIYIEHHS «HEBIPYIHI XpUCTUSHUHY», HaA3BHYail-
HO TOYHY XapaKTepUCTUKY OHOTO 3 MAaHIBHUX YMOHACTPOIB BIKTOpiaHCHKOI 100U, PerniriiHuii CKencuc sk pe3ybTaT mepeHeceHol
TPaBMH IIMPOKO INPEACTABICHUH Y HEOBIKTOpHaHChKOMY pomaHi nopyoiioks XX-XXI cr.; [likkeHc crae juis mictepa YoTrca
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HOBOIO PEJIri€ro, JIKKEHCIBChKA Bi3isf [UKEHTIbMEHA — HOBUM «CHMBOJIOM Bipu». «Mucking around with Dickens» [10, c. 240] y
Horo odax JopiBHIOE cBATOTATCTBY («it would be an act of vandalism, like smashing the window of a chapel» [10, c. 240]). Tum
rapaIOKCaIbHIIINM BUIAE€ThCs TOH (akT, mo came mictep YOTTC (P)aKTUYHO CAHKIIOHY€E IPOIEC IOCTIIOBHOI TpaHchopmariii
TEKCTy «BennKkux croniBanb» BiIMOBIAHO 10 (GYHKIIOHAIBHHUX MOTPEO ayIuTopii.

«The institution of the World in the wilds, — moniepekae bxabxa, — is also an Entstellung, a process of displacement, distorition,
dislocation, repetition» [2, 149]. Maibke yci BuIenepepaxoBaHi IpoueaypHu BinOyBatoTecst y «Mictepi Ilimi» i3 BIKTOpiaHCEKHM
MPETEKCTOM, SIKHI nepekuBae y pomani Jinoiina /koHca moHaliMeHIIe OIiCcTh «IepepoIKeHby, ki Anicrep Pokc MeTagOopudHO
BIIO/IIOHIOE eTaraM BIPOBADKEHHS ITOJITHKH OIKYJIbTypasti3My Ha OaTbKiBIIHMHI aBTopa [0, ¢. 271]. [epmie 3 Hux 3xilicHIOE MicTep
VYoTTC, agantyouu cKIaaHy mpo3y JlikeHca i piBeHb CIpUIHATTS cBOiX yuHiB. [[pyre o0ymMoBIIeHe TOOYTYBaHHSIM TEKCTY B YCHIH
TpaaMIil — KOXKEH 3 yYHIB IepeKa3ye poOMaH BIOMa B MEKaxX CBOTO po3yMiHHs. Tpere — MPOAYKT KOJEKTUBHOI TBOPUYOCTI: MiCis
BTpaTH €JMHOTO NPHMipHHKA «Benmkux croiBaHb» Kiac Ha 4OJi 3 MICTEPOM YOTTCOM BiJHOBIIIOE TEKCT 3a CIIOT'afaMH, JIOIO-
BHIOIOUH i1 BUIIPABIISIIOUH OJUH oHOTO. UeTBepTe npescTapisie co00r0 riOpuan3amniio nepiomkepena i3 6iorpadiero Ta MiclieBUM
MaTepiaioM, po3Ka3aHy MOBCTAHISIM MicTepoM YoTTcoM Bif iMeHi [1ina 3 MeToro BiIBOMIKTH iX Bix acomianbHux Aid. [1°sTe — moky-
104Hit I0CBiA 3HaHOMCTBAa MaTibau i3 MOBHUM TEKCTOM OPUTIHANY, 10 3MYLIyE Ti pEeTPOCTIEKTUBHO NEPEITISTHYTH BIACHY iCTOPIO
1 IITOBXa€ Ha CIIOBHEHHH OOJICHHUX po3uapyBaHb IIUISIX ITONIYKIB «ICTHHHUX pe(epeHTiB» — CIpaBKHIX 0coOHCTOCTEH SIK YoTTCa,
tak 1 Jlikkenca. Lllocte, BaacHe, i € «THXOOKEAHCHKOIO Bepci€io» «Benukux cnomiBaHby, sIKy YATad TPUMAE y pyKaX — POMaHOM-
crorajioM MaTisib/in, CHMBOJIIYHO HAIIMCAHUM Ha 3BOPOTI 11 He3aBEPIIICHOI TUcepTallii mpo 00pasu cupit y TBopuocTi JlikkeHca.

[NosiBa «TMXOOKEaHCHKOI Bepcii» MOXe PO3MIINATUCS y MOCTKOJIOHIATBHOMY KOHTEKCTI POMaHy SIK CHMIITOM IT030aBJICHHS
«KYJIBTYPHOI HIMOTH». 3aMICTh JOCIHIIKEHb CJIOBAa YYXKOTO HApaTOpKa HABAXKYETHCS BUMOBHTH CBOE: MMHMCHMOBA JICTITHMI3aLlis
BJIACHOTO JOCBiy Yepe3 MPU3My CIOTadiB i TPaBM 3HAMEHYE JUIsl Hel «IIPHCBOEHHS» MPELEICHTHOTO TeKCTY Yepe3 BiJpHB HOro
BiJl ICTOPHUYHOTO i KynbTypHOro pedepentiinoro tia. «CrpasxHi» ocoducTocti JlikkeHca ui YOTTCa BTpavaroTh 3HAYECHHS TaK
camo, SIK KOJip MIKipH 4M TeHepHa npuHanexHicTs [lina, y yomy Martinpaa BOavyae HaiBUIIMI piBEeHb MHCHMEHHHUIIBKOI Marii:
«It taught me you can slip under the skin of another just as easily as your own, even when this skin is white and belongs to a boy
alive in Dickens’ England. Now if that isn’t an act of magic, I don’t know what it is» [10, c. 198 — 199]. Cnenudiuno mapkoBaHuit
KOHIIENT «DKCHTIbMEHa» MEePETBOPIOETHCS Ha 3HAYHO LIMPILIE MOHATTS «moral persony», IkM HapaTOpKa, He Baralourch, I03Ha-
yae 1 Micrepa YoTTca, i CBOIO MaTip, 4ni BiT4ailIyIIHI caMOIIOKEPTBU BPSITYBANN i UTTS. 3 HEJTOCSHKHOTO «BHCOKOTO B3IpIIs»,
apredaxTa gyxoi KyabTypn «Benmki criofiBaHHD) MEepeTBOPIOIOTHECS Ha BaXKIIUBY, alle JIUIIE YaCTHHY YHIKAIBHOTO SKUTTEBOTO
JIocBigy Matinpam, sika 3HaXOIUTh CHIIN 3BUIBHUTHCS BiJl HaB S3aHOTO MPETEKCTOM aMIlIya «IIKKEHCIBCBKOI CHPOTH» 1 3po0uTH
«Te, 4oro He Branocs [limy», a 3 HUM 1 MicTepy YOTTCY — «IOBEpHYTHUCS qoaomy» [10, 256].

B raxuii crioci6, GyHKIIOHyBaHHS BIKTOPIaHCHKOTO MPETEKCTY y MOCTKOJIOHIAILHOMY iHTep €pi pomany Jlnoiina [[xonca «Mic-
tep Ilim» oOymoBneHe TpboMa BaXIMBUMHE (akTtopamu. Lle, mo-mepuie, mpodiema KyJabTypHOTO aHTIOLEHTPU3MY Ta HOro mozo-
JIaHHS sIK 3 OOKY HaIl[aIKiB MEPIINX KOJIOHICTIB (U1 IKUX, K 3a3Ha4yae Enizadet Xo, «England problematically remains a persistent
fantasy» [9, c. 18]), Tax i 3 60Ky Hama KiB KoJIOHI30BaHUX. [lo-npyre, BUCBITIEH] y poMaHi TpaHc(opMarii BIKTOPiaHCHKOTO Hpe-
TEKCTY, 30KpeMa, HOro TiOpuau3aLis i3 JOKATEHIM «HAiBHUM 3HAHHSAMY, IEMOHCTPYIOTh TU(]Yy3i0 KyIbTyp KOJOHIT Ta METPOTOii
SIK BOXKIJIBY MEPEIyMOBY MOJITHKU MYJIBTHKYJIbTYypaiti3my. [To-Tpere, nerituMizanist ¢y’ eKTHBHOTO MPOYUTAHHS MPETEKCTY 3 MO-
3UIIIH BIIACHOTO )KUTTEBOTO i KyJIBTYPHOT'0 JOCBITY BUCTYIIA€ SIK BXKIIMBHH €Tall KyJIbTYPHOI IeKOJIOHI3aIi{ — «ITO0IaHHS HIMOTI.

ITpoBe/eHe TOCTiIKEHHS He TIPETEH/Iy€e Ha BUUEPITHY TIOBHOTY, OJIHAK 3aKJIa/Ia€ MAIPYHTS JIs MOAAIBIINX PO3BITOK y HApHHI
MOPIBHSUTBHOTO BUBYEHHSI IIOCTKOJIOHIAIBHOT IPOOJIEMaTHKH HEOBIKTOPiaHCEKOT0 poMaHy mopyoiiokst X X-XXI cr.
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